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(Euroopa Liidu lepingu kohaselt vastu võetud aktid)

EUROOPA LIIDU LEPINGU VI JAOTISE KOHASELT VASTU VÕETUD AKTID

NÕUKOGU SOOVITUS,

12. juuni 2007,

terroristide sooritatud inimröövide alase teabe jagamise kohta

(2007/562/EÜ)

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

arvestades järgmist:

(1) Nende rühmituste/isikute sooritatud inimröövid, keda on võimalik asetada rahvusvahelise terrorismi
konteksti, kujutavad endast liikmesriikidele suurt väljakutset.

(2) Selliste olukordade lahendamiseks peavad liikmesriigid koguma taustteavet, looma kontakte ja
algatama konfidentsiaalselt arutelusid.

(3) Asjaomase liikmesriigi võimekust tugevdaks märgatavalt see, kui ta saaks kasutada teiste liikmesriikide
poolt sarnastes olukordades omandatud kogemusi.

(4) Selleks peaks iga liikmesriik esitama teistele liikmesriikidele teabelehe, mis sisaldab minevikus
toimunud inimröövide kohta põhiteavet, edastades üksnes salastamata teavet pärast juhtumi lahen-
damist ja piirdudes rahvusvahelise terrorismiga seotud sündmustega,

SOOVITAB KÄESOLEVAGA:

1. Liikmesriikidel:

a) edastada pärast inimröövijuhtumi lahendamist järgmised andmed: (1)

— riik ja piirkond, kus inimrööv toimus;

— pantvangi(de) arv ja kodakondsus;

— inimröövi toimumise aeg ja kuupäev;

— juhtumi lõpu aeg ja kuupäev;

— toimepanijad/vastutav terrorirühmitus;
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(1) Inimröövi korral aitaks nimetatud teave teha kiiresti kindlaks, kas mõnel teisel liikmesriigil on juba kogemusi seoses
ELi kodanike inimröövidega samas piirkonnas, sama terrorirühmituse poolt või sarnastel asjaoludel. Asjaomane
liikmesriik võib seejärel võtta ühendust märgitud kontaktisikuga. Täiendavat teavet ja kogemusi tuleks jagada kahe-
poolselt vastavalt riiklikele õigusaktidele.



— inimröövi toimepanemise viis;

— inimröövi motivatsioon;

— vahendaja kaasamine jah/ei;

— kontaktisik asjaomases liikmesriigis;

kõnealune teave tuleks edastada 1. lisas esitatud kujul;

b) edastada vajadusel ka järgmine täiendav teave:

— pantvangide riigis viibimise põhjus, keelteoskus, pantvangi sugu;

— toimepanijate ideoloogia, kodakondsus, keelteoskus;

— vahendid, mida toimepanijad kasutasid avalikkuse poole pöördumiseks;

— toimepanijate töömeetodite üksikasjad;

kõnealune teave tuleks edastada 2. lisas esitatud kujul.

2. Kui hõlmatakse isikuandmeid, tuleb need esitada vastavalt riiklikele õigusaktidele.

3. Liikmesriikidel koguda kokku teave kõikidest pärast 1. jaanuari 2002 toimunud juhtumitest ja edastada
nimetatud kokkuvõte teistele liikmesriikidele.

4. Liikmesriikidel jagada eespool nimetatud põhimõtete alusel teavet BdL võrgustiku kaudu terrorijuhtumeid
käsitleva teabe jagamiseks terves ELis.

5. Liikmesriikidel jagada võimalikult palju teavet ka Europoliga ning jagatud andmete hulga ja liigi alusel
kaaluda ühe aasta pärast seda, kas oleks soovitav luua andmebaas Europoli juurde.

6. Liikmesriikidel koostada kontaktandmete nimekiri ja vahetada neid nimekirju omavahel, et hõlbustada
otsest sidet kontaktpunktide vahel.
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1 LISA

Notification of terrorist kidnap

(or suspected terrorist kidnap)

Please complete all fields in this box
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2 LISA

Completion of the following information is optional in accordance with national law
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